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In Südtirol
erteilte Aufenthalts-
genehmigungen - 2008

Permessi di soggiorno
rilasciati in provincia
di Bolzano - 2008

Am 31.12.2008 17.956 gültige
Aufenthaltsgenehmigungen in
Südtirol

Al 31.12.2008 17.956 permessi di
soggiorno in corso di validità in
provincia di Bolzano

Am 31.12.2008 gab es in Südtirol 17.956 Ausländer in
Besitz einer gültigen Aufenthaltsgenehmigung. Dies
ergab eine Auswertung des Archivs des Innenministe-
riums. Bei der Ermittlung der Anzahl der zum
31.12.2008 ausgestellten und erneuerten Aufenthalts-

Al 31.12.2008 la popolazione straniera in possesso di
un valido permesso di soggiorno è pari a 17.956 uni-
tà. Trattasi di un’elaborazione dell’archivio dei per-
messi di soggiorno del Ministero dell’Interno, per i
quali si è tenuto conto dei permessi duplicati, scaduti
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Aufenthaltsgenehmigungen nach Geschlecht - 2008
Absolute Werte und Werte je 100 Ansässige

Permessi di soggiorno per sesso - 2008
Valori assoluti e valori ogni 100 persone residenti
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genehmigungen wurde auch den Duplikaten, den ver-
fallenen Aufenthaltsgenehmigungen sowie jenen, de-
ren Erneuerungsverfahren im Gange ist, Rechnung
getragen.

e in corso di rinnovo, pervenendo così al numero di
permessi rilasciati e rinnovati al 31.12.2008.

Zu berücksichtigen ist außerdem, dass seit 2008 kei-
ne Aufenthaltsgenehmigungen für Bürger der Euro-
päischen Union mehr anfallen, da diese seit 27. März
2007 auch für Aufenthalte von über drei Monaten in
Italien keine Aufenthaltsgenehmigung mehr benöti-
gen. Mit dem gesetzesvertretenden Dekret Nr. 30
vom 6. Februar 2007 wurde nämlich auch in Italien
die EU-Richtlinie übernommen, welche für die Bürger
der 27 EU-Staaten den freien Verkehr und Aufenthalt
in den Mitgliedsstaaten vorsieht.

Si ricorda che, a partire dal 2008, nello stock dei per-
messi di soggiorno non sono più compresi i cittadini
dell’Unione Europea, esenti dal 27 marzo 2007 dal ri-
chiedere la carta di soggiorno anche per periodi di
permanenza in Italia superiori ai tre mesi. Con il de-
creto legislativo 6 febbraio 2007, n. 30 è stata recepita
anche in Italia la direttiva che prevede per i cittadini
dei 27 paesi il diritto di libera circolazione e soggiorno
nel territorio degli Stati membri.

Die Daten zum 31. Dezember 2008 betreffen also nur
Aufenthaltsgenehmigungen für Bürger aus Nicht-EU-
Staaten, während in den Jahren zuvor auch eine
schwankende Anzahl an Genehmigungen für EU-Bür-
ger enthalten war. Dies bewirkt eine Diskontinuität in
der historischen Zeitreihe, die dadurch behoben wer-
den kann, dass für die Jahre zuvor die Genehmigun-
gen an EU-Bürger abgezogen werden.

I dati al 31 dicembre 2008 riguardano quindi solo i
permessi di soggiorno di extracomunitari, mentre negli
anni precedenti si trova una quota variabile di per-
messi rilasciati a cittadini comunitari. Questo crea
un’interruzione nella serie storica che è possibile però
correggere escludendo i permessi di soggiorno rila-
sciati a comunitari negli anni precedenti.

Am 31.12.2007 belief sich die Zahl der gültigen Auf-
enthaltsgenehmigungen (abzüglich jener an EU-Bür-
ger) auf 15.252(1) sie war somit um rund 2.700 Einhei-
ten niedriger als zum 31.12.2008.

Al 31.12.2007 i permessi validi - esclusi quelli rilasciati
a cittadini comunitari - si attestavano a 15.252(1), vale
a dire circa 2.700 in meno rispetto al 31.12.2008.

Aufgrund der gültigen Aufenthaltsgenehmigungen er-
gibt sich ein Ausländeranteil an der Wohnbevölkerung
von 3,6%.

In termini percentuali l’incidenza degli stranieri sog-
giornanti sulla popolazione residente è pari al 3,6%.

Demgegenüber waren am 31.12.2008 36.003 Auslän-
der (einschließlich der EU-Bürger) in den Melderegis-
tern der Gemeinden eingetragen. 24.412 davon wa-
ren Nicht-EU-Bürger. Ihre Zahl ist somit um 6.456
Personen höher als jene der gültigen Aufenthaltsge-
nehmigungen und entspricht einem Anteil an der
Wohnbevölkerung von 4,9%.

Gli stranieri iscritti in anagrafe al 31.12.2008 ammon-
tano invece a 36.003, compresi quelli comunitari.
Considerando solo quelli extracomunitari il loro am-
montare è pari a 24.412 unità, ben 6.456 unità in più
rispetto ai permessi di soggiorno validi e la loro inci-
denza sulla popolazione residente è pari al 4,9%.

Dieser zahlenmäßige Unterschied hat mehrere Grün-
de; die wichtigsten sind:

Tale discrepanza trova molteplici spiegazioni, di cui le
principali:

• Die Aufenthaltsgenehmigungen ermöglichen eine
nur unvollständige Ermittlung der ausländischen
Bevölkerung, zumal die Minderjährigen keine eige-
ne Aufenthaltsgenehmigung benötigen und groß-
teils im Dokument der Eltern aufscheinen.

• I permessi forniscono una quantificazione incom-
pleta della popolazione straniera regolare conside-
rato che i minorenni stranieri non necessitano di un
permesso individuale e sono prevalentemente a
carico dei genitori.

• Während die Anzahl der Aufenthaltsgenehmigun-
gen durch Abzug der Duplikate und der verfallenen
Papiere korrigiert wurde, ist anzunehmen, dass vie-
le Ausländer nach wie vor in den Melderegistern
aufscheinen, auch wenn sie bereits aus Italien aus-
gewandert sind.

• Mentre i dati sui permessi di soggiorno sono stati
depurati dai permessi scaduti e duplicati, è proba-
bile che molti stranieri restino iscritti in anagrafe an-
che nel momento in cui lasciano il paese.

                     
(1) Siehe ASTAT-Info Nr. 33/2008

Vedi ASTAT Info n. 33 del 2008
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54,0% der Ausländer mit Aufent-
haltsgenehmigung sind Männer

Il 54,0% degli stranieri con per-
messo di soggiorno è maschio

Nach Geschlecht betrachtet wurden geringfügig mehr
Aufenthaltsgenehmigungen an Männer (54,0%) als an
Frauen ausgestellt.

Per sesso, la quota maschile supera di poco quella
femminile: il 54,0% dei permessi di soggiorno è rila-
sciato a maschi.

Der Anteil der ausländischen Männer und Frauen mit
Aufenthaltsgenehmigung an der jeweiligen Wohnbe-
völkerung beläuft sich auf 4,0% bzw. 3,3%.

L’incidenza percentuale - sulla popolazione residente
- degli stranieri con permesso di soggiorno è pari al
4,0% per i maschi e al 3,3% per le femmine.

Innerhalb der anwesenden ausländischen Bevölke-
rung wird die Geschlechterverteilung immer ausgewo-
gener, d.h. das Übergewicht der Männer immer gerin-
ger: Im Jahr 2008 belief sich das Männer-Frauen-Ver-
hältnis bei den Einwanderern mit Aufenthaltsgenehmi-
gung auf 117 Männer je 100 Frauen.

La popolazione straniera soggiornante, in relazione
alla composizione per sesso, appare nel tempo sem-
pre meno sbilanciata verso la componente maschile: il
rapporto di mascolinità degli immigrati in possesso di
permesso di soggiorno si attesta al 2008 su 117 ma-
schi ogni 100 donne.

Das seit einigen Jahren festgestellte Erstarken der
weiblichen Komponente hängt mit der Zunahme der
Familienzusammenführungen und dem daraus resul-
tierenden Anstieg der Verheirateten unter den Auslän-
dern zusammen. Ihr Anteil liegt heute bereits über
50%. Dies ist ein untrügliches Zeichen für die zurzeit
stattfindende Konsolidierung der Wanderungsströme
mit einem schrittweisen Übergang von der Zuwande-
rung einzelner Personen hin zur Zuwanderung von
Familien.

Il rilevante peso assunto da qualche anno dalla com-
ponente femminile è ovviamente legato alla crescita
dei ricongiungimenti familiari e al conseguente incre-
mento dei coniugati tra gli stranieri, la cui quota oggi
supera sensibilmente il 50%, segnale inequivocabile
del consolidamento in atto del processo immigratorio
con una graduale trasformazione dell’immigrazione da
individuale a familiare.

Dennoch ist das Gleichgewicht zwischen den Ge-
schlechtern, das insgesamt zu beobachten ist, im De-
tail oft nicht vorhanden: In einigen Ausländergruppen
gibt es starke Ungleichgewichte.

Ma l’equilibrio tra i sessi che si osserva considerando
le cittadinanze nel loro complesso è solo apparente,
data la presenza di collettività dove esistono forti squi-
libri.

So liegt das Männer-Frauen-Verhältnis bei den Afrika-
nern mit 175,2 weit über dem Mittelwert auf Landes-
ebene und bei den Amerikanern mit 46,6 weit da-
runter.

Il rapporto di mascolinità è molto al di sopra del valore
medio provinciale tra gli africani (175,2), mentre scen-
de fortemente al di sotto tra gli americani (46,6).
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Aufenthaltsgenehmigungen nach Kontinent - 2008

Permessi di soggiorno per continente - 2008G
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In Bezug auf den Familienstand der ausländischen
Bevölkerung ergibt sich folgendes Bild: 63,1% sind
verheiratet, 34,5% ledig und 2,5% verwitwet, getrennt
oder geschieden.

Quanto allo stato civile della popolazione straniera, il
63,1% è coniugato, il 34,5% celibe/nubile e il restante
2,5% è costituito da vedovi, separati o divorziati.

Der Anteil der Ledigen ist bei den Männern leicht hö-
her als bei den Frauen; dies hängt wahrscheinlich da-
mit zusammen, dass häufig alleinstehende junge
Männer aus Arbeitsgründen zuwandern.

Leggermente più alta rispetto alla popolazione femmi-
nile risulta la quota di celibi, fenomeno legato proba-
bilmente al fatto che spesso arrivano, giovani e soli,
alla ricerca di un lavoro.

astatastat 2010 - sr

Aufenthaltsgenehmigungen nach Familienstand und Geschlecht - 2008
Prozentuelle Verteilung

Permessi di soggiorno per stato civile e sesso - 2008
Composizione percentuale
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Vorwiegend Albaner und Marokkaner Albanesi e marocchini in prima linea

Nach Staatsbürgerschaft betrachtet ist die größte
Ausländergruppe jene der Albaner mit 3.332 Aufent-
haltsgenehmigungen, gefolgt von den Marokkanern
mit 2.003, den Pakistani mit 1.541 und den Mazedo-

Per singola cittadinanza, il numero più elevato di stra-
nieri è rappresentato dagli albanesi con 3.332, seguiti
dai marocchini con 2.003, dai pakistani con 1.541 e
dai macedoni con 1.428 permessi di soggiorno. Gli al-

Tab. 1

Aufenthaltsgenehmigungen nach Geschlecht und häufigsten Staatsbürgerschaften - 2008
Stand am 31.12.

Permessi di soggiorno per sesso e le principali cittadinanze - 2008
Situazione al 31.12.

STAATSBÜRGERSCHAFT

Männer

Maschi

Frauen

Femmine

Insgesamt

Totale

Prozentuelle
Verteilung

Composizione
percentuale

CITTADINANZA

Albanien 1.964 1.368 3.332 18,6 Albania
Marokko 1.165 838 2.003 11,2 Marocco
Pakistan 1.063 478 1.541 8,6 Pakistan
Mazedonien 832 596 1.428 8,0 Macedonia
Serbien und Montenegro 757 561 1.318 7,3 Serbia e Montenegro
Ukraine 110 676 786 4,4 Ucraina
Bangladesch 390 236 626 3,5 Bangladesh
Bosnien-Herzegowina 317 304 621 3,5 Bosnia-Erzegovina
Tunesien 454 164 618 3,4 Tunisia
Andere Staaten 2.644 3.039 5.683 31,6 Altri paesi

Insgesamt 9.696 8.260 17.956 100,0 Totale

Quelle: Statistikamt des Innenministeriums, Auswertung des ASTAT Fonte: Ufficio di statistica del Ministero dell’Interno, elaborazione ASTAT
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niern mit 1.428 Genehmigungen. Alle anderen Staa-
ten sind mit weniger als 1.000 Genehmigungen ver-
treten.

tri paesi di provenienza si pongono tutti al di sotto del-
le mille unità.

Die mit Abstand meisten Aufenthaltsgenehmigungen
wurden an Europäer außerhalb der EU ausgestellt
(52,2%), und zwar vor allem an Mittel- und Osteuro-
päer; es folgen die Asiaten (21,1%) und die Afrikaner
(18,5%).

Oltre la metà dei permessi è rilasciata ad europei non
comunitari (52,2%) e riguarda in particolare paesi del-
l’Europa centro-orientale, a cui seguono gli asiatici
(21,1%) e gli africani (18,5%).
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Aufenthaltsgenehmigungen nach großen Staatsbürgerschaftsgebieten und Geschlecht - 2008
Prozentuelle Verteilung

Permessi di soggiorni per le principali aree di cittadinanza e sesso - 2008
Composizione percentuale
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96,2% der Ausländer mit Aufent-
haltsgenehmigung sind zwischen
15 und 64 Jahre alt

Il 96,2% degli stranieri con per-
messo di soggiorno ha un’età
compresa tra 15 e 64 anni

Vor allem aufgrund der Familienzusammenführungen
ist die Altersstruktur der in Südtirol anwesenden Aus-
länder beträchtlich zugunsten der jungen und mittle-
ren Altersklassen verschoben.

Per effetto soprattutto dei ricongiungimenti, la struttu-
ra per età degli stranieri soggiornanti in provincia di
Bolzano risulta abbastanza sbilanciata verso le età
giovanili e centrali.

Fast alle Ausländer mit Aufenthaltsgenehmigung
(96,2%) sind zwischen 15 und 64 Jahre alt, während
die jüngeren Altersklassen einen Anteil von nur 0,6%
stellen. Dies hängt in erster Linie damit zusammen,
dass die meisten Minderjährigen, die sich mit einem
oder beiden Elternteilen in Südtirol aufhalten, nicht im
Besitz einer eigenen Aufenthaltsgenehmigung sind.

Quasi la totalità (96,2%) degli stranieri soggiornanti ha
un’età compresa tra i 15 e i 64 anni, mentre i più gio-
vani rappresentano appena lo 0,6% degli stranieri
soggiornanti. Questo dato va letto alla luce del fatto
che la maggior parte dei minorenni presenti con uno o
entrambi i genitori non è titolare di un documento di
soggiorno individuale.

Die älteren Menschen machen hingegen nur 3,2% der
Ausländer aus. Dieser Prozentsatz ist sehr gering,
wenn man bedenkt, dass sich der entsprechende An-
teil an der gesamten Wohnbevölkerung auf immerhin
17,6% beläuft.

La popolazione anziana, invece, costituisce appena il
3,2% del totale, una percentuale esigua se rapportata
alla medesima quota riferita alla popolazione resi-
dente totale (17,6%).
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Tab. 2

Aufenthaltsgenehmigungen nach Altersklasse - 2008
Stand am 31.12.

Permessi di soggiorno per classe di età - 2008
Situazione al 31.12.

ALTERSKLASSEN
(Jahre)

Absolute
Werte

Valori
assoluti

Prozentuelle
Verteilung nach

Altersklassen
Composizione

percentuale per
classi di età

Prozentanteil an der
Wohnbevölkerung in den
jeweiligen Altersklassen

Incidenza percentuale sulla
popolazione residente della

medesima classe di età

CLASSI DI ETÀ
(anni)

0-14 106 0,6 0,1 0-14
15-64 17.272 96,2 5,3 15-64
65 und mehr 578 3,2 0,7 65 e oltre

Insgesamt 17.956 100,0 3,6 Totale

Quelle: Statistikamt des Innenministeriums, Auswertung des ASTAT Fonte: Ufficio di statistica del Ministero dell’Interno, elaborazione ASTAT
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Alterspyramide der Bevölkerung mit Aufenthaltsgenehmigung und der gesamten Wohnbevölkerung - 2008

Piramide della popolazione con permesso di soggiorno e della popolazione residente totale - 2008G
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Das Durchschnittsalter der ausländischen Bevölke-
rung mit Aufenthaltsgenehmigung beträgt 37,4 Jahre,
jenes der gesamten Wohnbevölkerung liegt bei 40
Jahren.

L’età media della popolazione straniera in possesso di
permesso di soggiorno si attesta sui 37,4 anni, rispet-
to ad una media di 40 anni per la popolazione resi-
dente complessiva.

Nach großen Staatsbürgerschaftsgebieten betrachtet,
verzeichnen die Europäer aus Nicht-EU-Staaten mit
38,0 Jahren das höchste und die Asiaten mit 35,9
Jahren das niedrigste Durchschnittsalter.

Per grandi aree di cittadinanza l’età media più alta
emerge tra i cittadini europei non comunitari (38,0 an-
ni), la più bassa tra gli asiatici (35,9 anni).
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Durchschnittsalter der Ausländer mit Aufenthaltsgenehmigung nach großen Staatsbürgerschaftgebieten - 2008

Età media degli stranieri con permesso di soggiorno per le principali aree di cittadinanza - 2008G
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Tab. 3

Aufenthaltsgenehmigungen nach Geschlecht und Staatsbürgerschaft - 2008
Stand am 31.12.

Permessi di soggiorno per sesso e cittadinanza - 2008
Situazione al 31.12.

STAATSBÜRGERSCHAFT Männer
Maschi

Frauen
Femmine

Insgesamt
Totale

% Verteilung
Composizione % CITTADINANZA

Albanien 1.964 1.368 3.332 35,5 Albania
Mazedonien 832 596 1.428 15,2 Macedonia
Serbien und Montenegro (a) 757 561 1.318 14,1 Serbia e Montenegro (a)
Ukraine 110 676 786 8,4 Ucraina
Bosnien-Herzegowina 317 304 621 6,6 Bosnia ed Erzegovina
Serbien und Montenegro Volksgruppe Kosovo 291 240 531 5,7 Serbia e Montenegro etnia Kosovo
Kroatien 239 260 499 5,3 Croazia
Moldau 102 364 466 5,0 Moldavia
Schweiz 65 116 181 1,9 Svizzera
Andere europäische Staaten 57 160 217 2,3 Altri paesi europei
Europäische Staaten außerhalb der EU 4.734 4.645 9.379 100,0 Stati europei esterni alla UE
Marokko 1.165 838 2.003 60,5 Marocco
Tunesien 454 164 618 18,7 Tunisia
Algerien 148 29 177 5,3 Algeria
Senegal 154 23 177 5,3 Senegal
Ghana 54 54 108 3,3 Ghana
Ägypten 53 20 73 2,2 Egitto
Andere afrikanische Staaten 81 76 157 4,7 Altri paesi africani
Afrika insgesamt 2.109 1.204 3.313 100,0 Totale Africa
Peru 214 338 552 38,3 Perù
Kolumbien 52 131 183 12,7 Colombia
Kuba 44 117 161 11,2 Cuba
Brasilien 25 120 145 10,0 Brasile
Dominikanische Republik 39 80 119 8,2 Repubblica Dominicana
Ecuador 15 46 61 4,2 Ecuador
Bolivien 18 37 55 3,8 Bolivia
Andere amerikanische Staaten 52 115 167 11,6 Altri paesi americani
Amerika insgesamt 459 984 1.443 100,0 Totale America
Pakistan 1.063 478 1.541 40,7 Pakistan
Bangladesch 390 236 626 16,5 Bangladesh
Indien 398 149 547 14,4 India
China 217 208 425 11,2 Cina
Türkei 97 43 140 3,7 Turchia
Thailand 5 87 92 2,4 Tailandia
Irak 51 34 85 2,2 Iraq
Philippinen 20 52 72 1,9 Filippine
Iran 33 24 57 1,5 Iran
Andere asiatische Staaten 101 102 203 5,4 Altri paesi asiatici
Asien insgesamt 2.375 1.413 3.788 100,0 Totale Asia

Australien und Ozeanien 10 11 21 100,0 Australia e Oceania

Staatenlos 9 3 12 100,0 Apolidi

Insgesamt 9.696 8.260 17.956 100,0 Totale

(a) Aus technischen Gründen scheinen die Daten der Staaten Serbien und Montenegro, die im Juni 2006 getrennt worden sind, noch unter dem Begriff „Serbien-Montenegro“ auf.
Per motivi di carattere tecnico i dati riguardanti gli stati della Serbia e del Montenegro, che si sono divisi nel giugno del 2006, risultano ancora sotto la precedente voce di
"Serbia-Montenegro".

Quelle: Statistikamt des Innenministeriums Fonte: Ufficio di statistica del Ministero dell’Interno
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Nahezu 90% der Aufenthaltsge-
nehmigungen aus Arbeits- und
Familiengründen

Circa il 90% dei permessi per
motivi di lavoro e famiglia

Hauptgrund für die Anwesenheit der Ausländer in
Südtirol ist das Ausüben einer unselbstständigen Er-
werbstätigkeit. Die gute Beschäftigungslage ist somit
als wichtigster Einwanderungsfaktor zu betrachten.
An zweiter Stelle folgen familiäre Gründe. Diese bei-
den Aspekte wurden bei über 90% der am 31.12.2008
gültigen Aufenthaltsgenehmigungen als Beantra-
gungsgrund angeführt.

Il lavoro subordinato rappresenta lo scopo prevalente
della presenza degli stranieri, a conferma del fatto che
le opportunità occupazionali restano il fattore attrattivo
principale della popolazione immigrata. Ad esso fanno
seguito i motivi familiari. Cumulativamente i motivi di
lavoro e quelli familiari rappresentano oltre il 90% dei
permessi validi al 31.12.2008.

Tab. 4

Aufenthaltsgenehmigungen nach Beantragungsgrund und Geschlecht - 2008
Stand am 31.12.

Permessi di soggiorno per motivo e sesso - 2008
Situazione al 31.12.

Männer
Maschi

Frauen
Femmine

Insgesamt
Totale

GRUND FÜR DIE BEANTRAGUNG DER
AUFENTHALTSGENEHMIGUNG

Absolute
Werte
Valori

assoluti

%

Absolute
Werte
Valori

assoluti

%

Absolute
Werte
Valori

assoluti

%

MOTIVO DI EMISSIONE
DEL PERMESSO

Unselbstständige Erwerbstätigkeit 6.879 70,9 2.616 31,7 9.495 52,9 Lavoro subordinato
Familiäre Gründe 1.734 17,9 5.315 64,3 7.049 39,3 Motivi familiari
Selbstständige Erwerbstätigkeit 677 7,0 97 1,2 774 4,3 Lavoro autonomo
Politisches Asyl 119 1,2 56 0,7 175 1,0 Asilo politico
Gewählter Wohnsitz 43 0,4 59 0,7 102 0,6 Residenza elettiva
Anderer Grund 244 2,5 117 1,4 361 2,0 Altro

Insgesamt 9.696 100,0 8.260 100,0 17.956 100,0 Totale

Quelle: Statistikamt des Innenministeriums, Auswertung des ASTAT Fonte: Ufficio di statistica del Ministero dell’Interno, elaborazione ASTAT

70,9% der Männer gegenüber nur 31,7% der Frauen
haben eine Aufenthaltsgenehmigung aufgrund einer
unselbstständigen Erwerbstätigkeit beantragt. Bei den

Il 70,9% degli uomini è in possesso di permesso per
motivo di lavoro subordinato, contro il 31,7% delle
donne che al contrario, detengono un’elevata quota di

astatastat 2010 - sr

Aufenthaltsgenehmigungen nach Durchschnittsalter der Antragsteller und den wichtigsten Beantragungs-
gründen - 2008

Permessi di soggiorno per età media dei soggiornanti e i principali motivi del permesso - 2008
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Beantragungen aus familiären Gründen hingegen lie-
gen die Frauen mit 64,3% weit vor den Männern
(17,9%), da es sich meist um Familienzusammenfüh-
rungen handelt.

permessi per motivi di famiglia (64,3%) rispetto al
17,9% dei soggiornanti maschi, trattandosi essenzial-
mente di ricongiungimenti familiari.

Als weitere Gründe für die Beantragung einer Aufent-
haltsgenehmigung wurden die Ausübung einer selbst-
ständigen Erwerbstätigkeit, politisches Asyl, gewählter
Wohnsitz sowie Studiengründe genannt.

Tra gli altri motivi figurano al primo posto i permessi
per lavoro autonomo, a cui fanno seguito i permessi
per asilo politico, residenza elettiva e studio.

Die Ausländer, die wegen des gewählten Wohnsitzes
(68,6 Jahre) oder aus religiösen Gründen (52,2 Jahre)
in Südtirol anwesend sind, weisen das höchste Durch-
schnittsalter auf. Im Vergleich dazu sind die wegen
einer unselbstständigen (39,1 Jahre) oder einer
selbstständigen Erwerbstätigkeit (39,5 Jahre) oder
aus familiären Gründen (35,1 Jahre) anwesenden
Ausländer im Durchschnitt relativ jung.

Per età, gli stranieri presenti per motivi di residenza
elettiva (68,6 anni) e per motivi religiosi (52,2 anni)
presentano le età medie più alte rispetto agli stranieri
presenti per motivo di lavoro subordinato (39,1 anni) o
autonomo (39,5 anni) o per motivi familiari (35,1 anni).

Annalisa Sallustio


